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以下の 1.〜3.のロシア語の⽂章を訳してください。解答は別紙に書いてください。 

 

1. Росстат1: ВВП в России в третьем квартале вырос на 1.3%2. 連邦国家統計庁、ロシアの第３四半期の GDP

を 1.3%増と発表 

13.11.2018 17:48 Текст: Екатерина Ясакова 

2018 年 11 ⽉ 13 ⽇ 17:48 エカチェリーナ・ヤサーコヴァ 

Рост ВВП в России в третьем квартале 2018 года составил 1,33 процента по сравнению с аналогичным периодом 

прошлого года. 2018 年のロシアの第 3 四半期の GDP は、対前年同期⽐で 1.3%増となった。Такую оценку приводит 

Росстат. この評価は連邦国家統計庁によるものである。Ранее такая же цифра была названа Минэкономразвития 

России4.この数字はすでにロシア連邦経済発展省が発表していたものである。 

Во втором квартале рост ВВП, по данным Росстата, составлял 1,9 процентов5, а по итогам первого полугодия текущего 

года - 1,7 процентов6. 連邦国家統計庁のデータによると第 2 四半期の GDP 成⻑率は 1.9%だったので、今年の上
半期の成⻑率は 1.7％だったということになる。Отрицательным фактором, негативно повлиявшим на ВВП страны 

в этом году, стала проблема с урожаем. 否定的な要因、つまり我が国の GDP への否定的影響の要因となったのは
穀物の収穫⾼の問題であった。 

"По третьему кварталу это минус 0,5 процентных пункта7, то есть без учёта сельского хозяйства ВВП по третьему 

кварталу [ВВП] рос бы не на 1,38 процента, а на 1,89. オレシキン経済発展⼤⾂は、10 ⽉の段階で、「第 3 四半期の
0.5 ポイントのマイナス、つまり農業を計算に⼊れなければ、第 3 四半期の GDP の成⻑率は 1.3%ではなくて、
1.8%だったことになる。По девяти месяцам эти цифры, соответственно, не 1,610, а те же 1,811 процента", - рассказал 

в октябре глава Минэкономразвития Максим Орешкин12. この 9 ヵ⽉の成⻑率の数字は、1.6%ではなく、1.8%だっ
たのだ」と語っていた。Он также обратил внимание на то, что российская экономика нуждается в значительном 

ускорении. オレシキン経済発展⼤⾂は、また、ロシア経済がかなりの加速化を必要としていることに注意を向け
た。 

"У нас одна из ключевых национальных целей развития, установленных указом, это достижение определённых 

темпов экономического роста, выше среднемировых. オレシキン経済発展⼤⾂は、「⼤統領令に定められている我
が国の主要な国家的発展⽬標の⼀つは、世界平均以上の経済成⻑率の達成である。Это означает темпы выше трёх 

процентов13. これは、つまり 3%以上の成⻑率ということを意味する。Сейчас по этому году мы растём где-то в 

диапазоне между 1,514 и 2 процентами15. 今のところ今年の成⻑率はだいたい 1.5〜2%となるであろう。Примерно 

                                                                 
1 Росста́т < Федера́льная слу́жба госуда́рственной стати́стики「連邦国家統計庁」。 
2 読み⽅は、対格で、うしろに単位のパーセントがついているので、оди́н и три деся́тых проце́нта となる。 
3 読み⽅は、対格で、うしろに単位のパーセントがついているので、оди́н и три деся́тых となる。 
4 Минэкономразви́тия Росси́и < Министе́рство экономи́ческого разви́тия Росси́йской Федера́ции「ロシア連邦経済発展省」。 
5 数字の読み⽅は、対格で、うしろに単位のパーセントがついているので、оди́н и де́вять деся́тых となる。うしろの проце́нтов は、分
数詞に単位名などの名詞がつくときその名詞は格変化に関係なく単数⽣格になる、という原則から逸脱している。原則通りなら
проце́нта となるはずである。 

6 数字の読み⽅は、対格で、うしろに単位のパーセントがついているので、оди́н и семь деся́тых となる。うしろの проце́нтов は、注
5 で指摘したとおり、原則からの逸脱である。 

7 数字の読み⽅は、対格なので、ноль и пять деся́тых となる。うしろの単位の部分 проце́нтных пу́нкта については、まず、分数詞に単
位名などの名詞がつくときその名詞は格変化に関係なく単数⽣格になるので пу́нкта となり、その前の形容詞は複数⽣格になるので
проце́нтных となる。例えば、「私には 4 つの重要なニュースがある」は、У меня́ четы́ре (主格) ва́жных (複数⽣格) изве́стия (単数⽣
格). となる。 

8 読み⽅は、対格で、うしろに単位のパーセントがついているので、оди́н и три деся́тых となる。 
9 読み⽅は、対格で、うしろに単位のパーセントが省略されていると考えられるので、оди́н и во́семь деся́тых となる。 
10 読み⽅は、対格で、うしろに単位のパーセントが省略されていると考えられるので、оди́н и шесть деся́тых となる。 
11 読み⽅は、対格で、うしろに単位のパーセントがついているので、оди́н и во́семь деся́тых となる。 
12 オレシキン経済発展⼤⾂。 
13 вы́ше は⽣格要求なので、трёх となり、проце́нт は、前の数詞 3 が⽣格なので、複数⽣格 проце́нтов となる。前の数詞 3 が主格ま
たは対格なら、три проце́нта である。 

14 読み⽅は、造格で、うしろに単位のパーセントが省略されていると考えられるので、одни́м и пятью́ деся́тыми となるが、полутора́
の造格 полу́тора でもよい。 

15 数字の読み⽅は、造格なので、двумя́ である。проце́нт は、前の数詞 2 が造格なので、複数造格 проце́нтами となる。前の数詞 2 が
主格または対格なら、два проце́нта である。 
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такие же цифры были и в прошлом году. 去年もほぼ同じ数字だった。Нам требуется серьёзное ускорение темпов 

экономического роста", - отметил Максим Орешкин. 経済成⻑テンポの相当な加速化が必要である」と指摘した。 

< https://rg.ru/2018/11/13/rosstat-vvp-v-rossii-v-tretem-kvartale-vyros-na-13.html > 

 

2. Газпром увеличит поставки в Австрию на 1 млрд куб.16 газа в год ガスプロム、オーストリアへの天然
ガス供給を年間 10 億⽴⽅メートル増へ 

05.11.2018, 12:32 2018 年 11 ⽉ 5 ⽇ 12:32 

«Газпром» и австрийская OMV17 подписали дополнительное соглашение к долгосрочному контракту, согласно 

которому российская компания увеличивает поставки газа в Австрию на 1 млрд куб. м18 в год. 「ガスプロム」
とオーストリアの OMV 社は⻑期契約に向けた追加協定に調印した。その協定によると、「ガスプロム」は、
オーストリアへの供給を、年間 10 億⽴⽅メートル、増加する。 

«Документ предусматривает увеличение объёма поставок газа в Австрию сверх контрактного количества на 1 

млрд куб. м в год на весь срок действия контракта»,— сказано в сообщении российской компании. 「ガスプロ
ム」の発表では、「⽂書は、オーストリアへの供給量を、契約の全有効期間を通じて、年間 10 億⽴⽶、増加
すると定めている」と述べられている。 

Председатель правления «Газпрома» Алексей Миллер19 отметил, что «экспорт "Газпрома": в Австрию в течение 

нескольких лет ставит новые и новые рекорды». ミレル「ガスプロム」取締役会議議⻑は、「ここ数年間の『ガ
スプロム』のオーストリアへの輸出は、年々新記録を更新している」と指摘した。По его словам, «за десять 

месяцев 2018 года поставки в республику20 уже на треть превысили объём за аналогичный период 2017 года, 

составив 8,8 млрд куб. м21». ミレル議⻑によれば、「2018 年の 10 ヵ⽉間で、オーストリアへの供給量は 2017

年同期⽐で 3 分の１増えて、88 億⽴⽅メートルとなった」という。 

«Газпром» и OMV продлили истекающий в 2028 году контракт на поставку газа до 204022 года в июне текущего 

года.「ガスプロム」と OMV 社は、本年 6 ⽉、2028

年に期限切れとなる天然ガス供給契約を 2040 年ま
で 延 ⻑ し た 。 В результате Австрия, первой из 

западноевропейских стран получившая советский газ 

ровно 50 лет назад, стала первым европейским 

клиентом «Газпрома» с таким долгим контрактом.そ
の結果、ちょうど 50 年前にソ連の天然ガスを受け
⼊れた最初の⻄欧諸国の⼀つであったオーストリ
アは、「ガスプロム」の⻑期契約による欧州最初の
顧 客 と な っ た 。 Австрийская компания также 

сотрудничает с «Газпромом» и по «Северному 

потоку-2». オーストリアの OMV 社は、「ノルド・
ストリーム 223」に関しても「ガスプロム」と協⼒し
ている。OMV вложила в строительство газопровода 

более €500 млн24. OMV 社は、天然ガスパイプライン
の建設に 5 億ユーロ以上出資している。 

< https://www.kommersant.ru/doc/3791866 > 

                                                                 
16 読み⽅は、оди́н миллиа́рд куби́ческих である。うしろに ме́тров が省略されていると考えられる。 
17 オーストリアのエネルギー企業 OMV AG のこと。⽯油部⾨では中欧最⼤⼿とされている。 
18 読み⽅は、оди́н миллиа́рд куби́ческих ме́тров である。 
19 ミレル「ガスプロム」取締役会議議⻑。 
20 オーストリアのこと。 
21 読み⽅は、対格なので、во́семь и во́семь деся́тых миллиа́рда куби́ческих ме́тров である。 
22 до が⽣格要求なので、読み⽅は、две ты́сячи сороково́го である。年は、複合順序数詞なので、最後の数詞だけ変化させる。 
23「ノルド・ストリーム 2」（Nord Stream 2/ Се́верный пото́к-2）は、すでに 2011 年に稼働開始しているバルト海経由の露独間天然ガ
スパイプライン「ノルド・ストリーム」に加えて、新たに建設されるバルト海海底パイプラインである。 

24 бо́лее が⽣格要求なので、読み⽅は、пятисо́т миллио́нов е́вро である。 
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3. Какие автомобили покупали россияне в 2017 году. 2017 年にロシア国⺠はどの乗⽤⾞を購⼊したか 

13.01.2018 11:08 Текст: Юрий Зубко 

2018 年 1 ⽉ 13 ⽇ 11:08 ユーリー・ズプコー 

Ассоциация европейского бизнеса (АЕБ) опубликовала данные продаж новых легковых авто25 в России по итогам 

2017 года. 欧州ビジネス協会（AEB）は、2017 年のロシアにおける乗⽤⾞販売統計を公表した。Самым 

популярными, как и ожидалось, стали "бюджетники26". ⼤⽅の予想通り、「低価格⾞」が最も⼈気があった。 

Первое место занял Kia27 Rio - за 12 месяцев в стране было реализовано 96 689 таких машин. 販売台数第 1 位は
キアのリオで、我が国で 12 ヵ⽉間に 9 万 6,689 台が販売された。На второй позиции рейтинга Lada28 Granta. 

第 2 位はラーダ・グランタであった。В минувшем году россияне приобрели 93 686 Granta, что на 5 960 штук 

больше чем в 2016 году. 昨年、ロシア国⺠は、9 万 3,686 台のグランタを購⼊したが、それは、2016 年よりも
5,960 台多い。Замыкает тройку призёров ещё один отечественный бестселлер29 Lada Vesta - 77 291 реализованный 

автомобиль. ベストスリーの最後も、もう⼀つの国産⾞のベストセラーであるラーダ・ヴェスタで、7 万 7,291

台販売された。 

Стоит отметить, что Hyundai30 Solaris, который некогда был бессменным лидером продаж в России, опустился на 

четвертую строчку - 68 614 проданных авто. 指摘すべきは、かつてロシアで不動のベストセラーだったヒュン
ダイ・ソラリスが第 4 位に落ちたことだ。ソラリスは、6 万 8,614 台が販売された。 

Компактный кроссовер31 Hyundai Creta замкнул пятёрку лучших - 55 305 реализованных машин. コンパクト
CUV のヒュンダイ・クレタは、⾸尾よく第 5 位に滑り込み、5 万 5,305 台が販売された。 

По итогам всего 2017-го россияне приобрели 1 595 737 машин, что на 11,932 процента (или 169 тысяч 946 

автомобилей) больше, чем в 2016-м. 2017 年、ロシア国⺠は、合計で 159 万 5,737 台の乗⽤⾞を購⼊したが、そ
れは、2016 年よりも 11.9 パーセント（あるいは 16 万 9,946 台）多かったことになる。 

В Топ-10 также оказались Volkswagen33 Polo (48 595 экземпляров), Renault34 Duster (43 828 покупателей), Lada 

Largus (33 601 реализованный автомобиль), Lada Xray (приобрели 33 319 человек) и Toyota RAV4 (32 931 

проданный автомобиль). トップテンには、また、フォルクスワーゲン・ポロ（4 万 8,595 台）、ルノー・ダス
ター（4 万 3,828 台）、ラーダ・ラルガス（3 万 3,601 台）、ラーダ・エックスレイ（3 万 3,319 台）、トヨタ・
RAV4（3 万 2,931 台）が⼊った。 

< https://rg.ru/2018/01/13/kakie-avtomobili-pokupali-rossiiane-v-2017-godu.html > 

                                                                 
25「乗⽤⾞」。軽⾃動⾞ではない。а́вто < автомоби́ль 
26 ここでは、「予算（бюдже́т）を節約できるモノ」、すなわち「低価格品／お買い得品／コスパのよい商品」という意味の俗語として
使われている。бюдже́тник の本来の意味は、「連邦政府・地⽅⾏政府の予算から給与が⽀給されている政府・地⽅⾏政府その他の公
的機関・公共施設に勤務している⼈」または「公費による給付学⽣」である。 

27「起亜⾃動⾞」（Kia Motors Corp.）。韓国第 2 位の⾃動⾞メーカー。 
28 ロシア最⼤の⾃動⾞メーカーАвтоВА́З 社の主⼒乗⽤⾞のブランド名。 
29 英語の best seller のロシア語⾳訳。アクセントは бестсе́ллер となる。 
30「現代⾃動⾞」（Hyundai Motor Company）。韓国最⼤の⾃動⾞メーカー。 
31 英語の crossover のロシア語⾳訳。アクセントは кроссо́вер となる。ここでは、CUV（Crossover Utility Vehicle）の意味で使⽤してい
る。CUV は、⽇本ではあまり⼀般化していない⽤語だが、いわゆる SUV（Sports Utility Vehicle スポーツ⽤多⽬的⾞）のうち、スポ
ーツやオフロードでの⽤途よりもタウンでの⽤途（いわゆる街乗り）やラグジュアリー性を追求したタイプの多⽬的⾞と考えればよ
い。 

32 読み⽅は、対格なので、оди́ннадцать и де́вять деся́тых である。 
33「フォルクスワーゲン」（Volkswagen AG）。ドイツの⾃動⾞メーカー。「アウディ」、「ポルシェ」、ロシアで⼈気のあるチェコの⾃動
⾞メーカー「シコダ」（Škoda Auto）なども、フォルクスワーゲンの⼦会社である。 

34「ルノー」（Renault S.A.）。フランスの⾃動⾞メーカー。⼦会社の⽇産⾃動⾞、ダチア、ルノーサムスン⾃動⾞などを含めた 2017 年
上半期の乗⽤⾞販売台数で世界第１位となった。 


